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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. How much water does the world contain? What percent is in
the oceans?

2. According to the Malbim, what are the definitions of the terms:
tohu and bohu?

3. Explain how the light that was created on the first day
transformed the face of the earth and made life possible.

4. Describe five unusual properties of water.

5. What is the source of water’s uniqueness?

This and much more will be addressed in the first lecture of this series:
"Water: The Spiritual and Physical Source of Life".

To  derive  maximum  benefit  from  this  lecture,  keep  these  questions  in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE  NOTE:  This  outline  and  source  book  were  designed  as  a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of  the
outline,  we  advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide and for quick
review.

This lecture is  dedicated to the memory and Li­ilui Nishmas
 -d"r edil` oa awri 'x  Mr. Jack Tawil of blessed memory
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WATER: THE SPIRITUAL AND PHYSICAL SOURCE OF LIFE

I. Water the Source of Life

A.
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Ten  things  are called, “life”. 1) But  the L­rd  is  the  true G­d,  he  is  the living G­d    .  .  .
(Jeremiah  10:10)  2)  Torah  is  called,  “life”,  as  it  is  stated  (Proverbs  3:18),  “She  (the
Torah) is a tree of life to those who lay hold of her .  .  . 3) Israel is called “life”, as it is
stated  (Deut. 4:4),   “But you who held  fast  to  the L­rd your G­d are alive every one of
you  this  day.”  4)  A tzaddik (a  righteous  person)  is  called,  “life”,  as  it  is  stated  (Prov.
11:30), “The fruit of the righteous is a tree of life . . .” 5) Gan Eden (the Garden of Eden)
is called, “life” as it is stated (Psalms 116:9),  “I will walk before the L­rd in the land of
the living.” 6) A tree is called “life” as it is stated (Gen. 2:9), “. . . the tree of life also in
the midst of the garden . . .” 7) The Land of Israel is called “life” as it is stated (Ezekiel
26:20), “. . .  and I shall set up my ornament in the land of the living.” 8) Loving kindness
is called “life”, as it is stated (Psalms 63:4), “Because your loving kindness is better than
life,  my  lips  shall  praise  you.”  9)  A  wise  man  is  called  “life”  as  it  is  stated  (Proverbs
13:14), “The Torah of the wise is a fountain of life . . .” 10) Water is called “life”, as it is
stated (Zechariah 14:8), “And it shall be on that day, that living waters shall go out from
Jerusalem . . .”Avos D’Rabbi Nassan Chapter 34

B.
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A Psalm of David. The earth is the L­rd’s, and all that fills it; the [populated] world, and
those who dwell in  it. For He has founded it upon the seas, and established it upon the
rivers.

(2mind eewiy 'c deve mina dqekn dlek ux`d dzid dlgzy - dcqi mini lr `ed ik
xnby - dppeki zexdp lr ik da iayeie laz y"n cbpe ,dyaid dcqizp k"ire minid l`
xir eppekie min e`vni k"iry zexdpd i"r did mc` ipa aeyil die`x didzy ux`d oipa

:ayena:ck mildzl mialnd yexit
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For He has founded it upon the seas: Originally the entire earth was covered with water
and G­d commanded  that  the water be gathered unto  the  seas. As a result,  the dry  land
was established. Corresponding to the statement, “the [populated] world, and those who
dwell in it”, is the phrase, “and [He] established it upon the rivers”. For the final step of
constructing the land that it be fit for the populace of man was through the rivers, as they
would be able to find water and thereby establish a settled city. Commentary of Malbim
to Psalms 24:2

C.
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For  the  land,  which  you  enter  to  possess,  is  not  as  the  land  of  Egypt,  from  where  you
came  out,  where  you  sowed  your  seed,  and  watered  it  with  your  foot,  as  a  garden  of
vegetables;  But  the  land,  which  you  are  going  over  to  possess,  is  a  land  of  hills  and
valleys, and drinks water from the rain of the skies; A land which the L­rd your G­d cares
for; the eyes of the L­rd your G­d are always upon it, from the beginning of the year to
the  end of  the  year. And  it  shall  come  to  pass,  if  you  shall  give  heed diligently  to  my
commandments which I command you this day, to  love the L­rd your G­d, and to serve
Him with all your heart and with all your soul, That  I will  give you  the rain of your
land in its due season, the first rain and the latter rain,  that you may gather in your
grain, and your wine, and your oil. And  I will  send grass  in your  fields  for your cattle,
that you may eat and be  full. Take heed  to yourselves,  that your heart be not deceived,
and you turn aside, and serve other gods, and worship them; And then the L­rd’s anger be
kindled against you, and He shall close the skies, that there should be no rain, and that the
land yield not her fruit; and lest you perish quickly from off the good land which the L­rd
gives you. Deuteronomy 11:10­17

II. The Waters of Creation
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In the beginning G­d created the heaven and the earth. And the earth was without form,
and void; and darkness was upon the face of the deep. And a wind from G­d moved upon
the face of the waters. And G­d said, Let there be light; and there was light. And G­d saw
the light, that it was good; and G­d divided the light from the darkness. And G­d called
the  light Day,  and  the darkness He called Night. And  there was evening and  there was
morning, one day. And G­d said, Let there be a firmament in the midst of the waters, and
let  it  divide  the waters  from  the waters. And G­d made  the  firmament,  and divided  the
waters  which  were  under  the  firmament  from  the  waters  which  were  above  the
firmament; and it was so. And G­d called the firmament Heaven. And there was evening
and there was morning, the second day. And G­d said, Let the waters under the heaven be
gathered together to one place, and let the dry land appear; and it was so. And G­d called
the dry land Earth; and the gathering together of the waters He called Seas; and G­d saw
that it was good. Genesis 1:1­10

B.
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And G­d called the firmament Shamayim (Heaven). Rav said that Shamayim (Heaven)
is derived from two words: Aish (fire) and Mayim (water). Rabbi Abba bar Kahana said
in the name of Rav: The Holy One, blessed be He, took fire and water and mixed them
together to form Shamayim (Heaven). Another explanation: The word is written in a way
that  it  could  be  also  pronounced  as shamim,  for  they  appraise  (shamim)  the  actions  of
humanity. If they so merit, then the Heavens relate his righteousness (and provide rain).
And if not,  the Heavens will  reveal his sins  (by not  raining). Another explanation: The
word Shamayim  [is  related  to  the  word shamim  ­ dumbstruck]  for  humanity  is
dumbstruck concerning Heaven’s nature, for they don’t know whether it  is made of fire
or water. R. Pinchas in the name of R. Levi said: Scripture has clarified the matter. It  is
written  (Psalms  104:3),  “He  lays  the  beams  of  his  chambers  in  the  waters.”Medrash
Beraishis Rabbah 4:7

(2ceqi cegia .dfn df milrtzne milrete df mr df icinz aexira md zeceqi 'cd (a
eay zegld z` dzyi xie`d myeiy gl xac lke cinz mind z` dzey xie`d ,minde xie`d
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mic` mdn dlri [minde xie`d z` hiytdl ekxcy] megde xie`d ceqi mr mibfnznyk
cr dlrnl eilr mitve xie`d on milw md ma befnnd y`d gkn mzehytzd i"ry miixehiw
fifge mipprl eidie ecnri my k"re mdn lw `ede xie`d wced myy xixbqd mewnl eribi
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min zethl eidie mic`d earzi f`y mdn megd hytziy zr cr d`lde myn elri `ly
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shy i"r eyriy milgpde zexdpd mdn eedzi mzcxae . . . dhnl eltie xie`d on micakd
mikled mleke .dnc`d wnera mirlapd minybd inn k"b dyrpy zepirnd i"re minybd
milgpd l` myne xixbqd mewn l` mid on milerd mic`d i"r zkll miay md myne mid l`

. . . .zkll miay md my 'eke mid l` mikled milgpd lk y"nk mid l` myneyexit
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The four elements (y`­fire, xie`­air, min­water, and xtr­dust of the earth) are constantly
mixing with  each other,  affecting and being affected by each other,  particularly air  and
water. Air is constantly absorbing water. Anything containing moisture that is exposed to
the air will have its moisture evaporate into the air and will dry out. This is accomplished
in conjunction with the heat and electromagnetic energy that is present in the air and the
water. This  is  clearly  evident when,  aroused by  the  rays of  the  sun,  clouds will  rise up
from  the  entire  surface  of  the  seas  and  rivers.  And  the  water  vapor,  when  it  becomes
infused  with  the  elements  of  the  air  and  the  heat,  [which  naturally  causes  the  air  and
water vapor to expand], will eventually gather together to become thick clouds. As they
expand, through the heat which is infused in them, they become lighter than air and float
upwardly until  they reach the upper reaches of the troposphere where the air is thin and
yet  the  water  vapor  is  still  lighter.  Here,  the  vapor  turns  into  clouds  and  eventually
thunderclouds, in accordance with the wondrous and mysterious laws of nature that G­d
established,  which  are  still  and  will  always  remain  beyond  the  full  understanding  of
humankind. . . . Regarding this process does the Medrash say that Shamayim (Heaven) is
derived from the words: Aish (fire) and Mayim (water),  (`y) So (carry) Mayim (water),
and (my) Shom (there) Mayim (is water). Aish (fire) and Mayim (water) is referring to the
heat and electromagnetic  energy which  is  hidden  in  the  clouds. Through  them  (`y) So
(carry) Mayim  (water),  the  water  rises  to  the  upper  atmosphere  and  through  that  (my)
Shom (there) Mayim  (is  water),  the  water  stays  there  at  the  firmament,  near  the
tropopause,  where  they  rise  no  further  and  remain  there  until  the  heat  is  released  from
them. At  that point  the clouds  thicken and form drops of water that are heavier than air
and ultimately fall below to earth. .  . . In their descent, they turn into rivers and streams
which  are  formed  through  direct  rainfall  and  through  springs  which  themselves  are
formed as a result of rainwater that becomes absorbed in the depths of the earth. And they
all flow into the sea and from there they return through the clouds that rise from the sea
up until the cloud cover and from there they again form streams and from there the sea, as
it is stated in Scripture (Ecclesiastes 1:7), “All  the rivers run into the sea; yet the sea is
not  full;  to  the  place  from  where  the  rivers  come,  there  they  return  again.”  .  .  .
Commentary of Malbim to Genesis 1:6

C.
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ceqi mr axern did eizepeilrae eizgzy xtrd ceqi mr ezizgza axern did eilry gexd
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lr ztgxn midl-` gexe yxtn edz cbpe .xtrd ceqi `ed dt jygy xdfa xn` oke mkeza
`edy oprke xehiwk 'idy cr gexd ceqia axern 'id dlrnl mind ceqiy ,mind ipt
owd lr dpeik ztgxn yxcna y"nke mind ipt lr sgxn 'id gexd ceqie mine xie` zaexrz
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lk enikqdy enk x`ean dfn .y`d ceqi xkfp `le . . . mirbep mpi`e mirbep miici`d
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xe`d zeceqi ipy ma yiy ynyd on mihytznd xe`d ivevipa `vnp eplv` y`d ceqie y`
`a zepexqgd dl` lk owzle . . .enr xywpd megd `le xe`d `l `vnp 'id `l f`e ,megde
ezaexre gexd ceqi owzl riwx idi xn`n ,jyegd xi`dle y`d ceqi owzl xe` idi xn`n

.xtrd mr axernd mind ceqi owzl mind eewi xn`ne ,mind mrziy`xal mialnd yexit
a:`

The  three  elements  through  which  the  world  was  constructed, xtr­dust  of  the  earth,
min­water,  and gex­air, were mixed  together  and were not  as yet  separated,  so  that  the
middle element, water,  which normally  stands  in  between  the  element of  earth and  the
element  of  air,  was  mixed  with  the  dust  of  the  earth  below  and  with  the  air  above.
Consequently, the earth (which consists of these three elements) was deficient, both in its
outer appearance, as it consisted of a mixture of water and air, which is called tohu, and
also deficient  internally,  as  it  consisted of a mixture of dust  and water, which  is  called
bohu.  . . . Scripture first describes the state of bohu, that there was darkness on the face
of  the tahom (normally  translated:  deep  waters),  which  means  that  the  lower  waters,
which are close  to  the bottom of  the sea, which  is actually  [the crust of  the] earth, was
mixed there with the dust of the earth, so it became darkened. In other words, even after
the  creation  of  the  “light”,  the  light  rays  could  not  penetrate  this  mixture  as  it  would
normally penetrate  the air and water, for the water which was intermixed with the earth
was  muddy  and  prevented  the  rays  of  light  from  passing  through  them.  Similarly,  the
Zohar states that the “darkness” referred to in this verse [was created by] the element of
xtr­the dust of the earth. In regards to tohu, Scripture explains that the ruach [alternately
translated air, spirit, or wind,] of G­d hovered over the face of the water, for the element
of water above was intermixed with the element of air so that it became like steam or a
cloud, which is a mixture of air and water. The element of gex­air was hovering over the
face  of  the  water,  as  the  Midrash  explains:  It  was  hovering  like  a  dove  over  the  nest,
touching  and  yet  not  touching  (i.e.  barely  touching).  For  the  water  was  in  the  form  of
clouds and air was embedded within it. This is due to the fact that air normally expands
and the water [contained therein] was touching but yet not touching. . . . The element of
fire is not mentioned. It is evident from this that, as modern scientist have all agreed, that
there is no basis for what some of the early scholars believed, that the element of fire is
situated above the element of air. The element of fire that we experience is found in the
rays of light that travel from the sun, which contain the dual elements of light and heat.
But,  at  the  time  of  creation,  there  existed  neither  this  light  nor  the  heat  which  is
connected  with  it.  .  .  .  To  correct  all  of  these  deficiencies  did  [the  Divine  creative
statements  come.]  The  Divine  statement,  “Let  there  be  light,”  came  to  correct  the
[deficient] element of aish (fire) and to illuminate the darkness. The statement, “Let there
be a firmament,” came to correct the [deficient] element of air and its mixture with water.
And  the  statement,  “Let  the  waters  gather,”  came  to  correct  the  [deficient]  element  of
water that was intermixed with the dust of the earth. Commentary of Malbim to Gen.
1:2
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D.
`edy miirahd enikqd ,mine mybl ektdzi mye mic`d ecnri xixbqd mewnay dn (c
engie xfeg xe`a xeg` eaeyie ux`d xeck lr miknyk ektdziy ynyd ivevip zaqn `a
megd `vie xfegd xe`d gk wqt ik xei`d xxwzi myy xixbqd mewn cr oezgzd xie`d z`
xake (d ynyd ivevip zektdzdn `a riwxdy r"a`xd k"ke ,mybl ektdzie mkezn
xie`d ceqi mr axern did mind ceqie miaxern zeceqid e`vi oey`xd xn`na ik epx`a
miic` eid ik daeba mihytzn mind eid k"ire ,mind t"r ztgxn midl-` gexe y"nk
iagx lk e`lny cr miheyt minn minrt ze`n dnk mihytzny xie` mi`ln miixehiw
zgz cr l"x ceakd `qk cr miler mind eidy l"fg y"nke ,dniypn lebrn dlrnl llgd
d`xzi mind eewiye .i`qk minyd y"nk ceakd `qk `xwp minydy gxid lblb zixexrw
ohwp k"ry miheyt min eidiy xie`d ceqi zeaexrz mdn yixtdl dlgz jixv 'id dyaid
riwxd dyrn micwdl gxken 'id mind eewi xn`y mxh k"re cer x`aziy enke mzenk
mdy minyb in xie`a miaxern min mdy mic`d on dedzi myy dzr mb riwxd zlerty
mind ceqia sgxnd xie`d `ivedl ezlert 'id riwxd dyrpy ipyd meia oke miheyt min
dfd riwxd zeyrl mle` ,x`aziy enk mind ziiewl dpkd did dfe miheyt min mzeyrle
dkny ynyd xe` i"r miiwzn dfd riwxd dzr mby enky xe` idi xn`n micwdl jixv 'id
my ok 'c dncwda l"pk xixbqd mewn cr xfeg xe`a miay xe`d ivevipe ux`d xeck lr
y`k xrea xe` 'id ik z`y xzia lecb egk 'idy wx oey`xd meia `xapy dfd xe`d raha

.zeax mipy dfl jixv 'id ynyd xe`ly dn '` meia 'c zcewta ezlert lrteyexit
e:` ziy`xal mialnd

The fourth point  is: Scientist agree that  the phenomenon that clouds stay  in  the upper
troposphere, below the tropopause, and from there eventually turn into rain and water, is
a result of the fact that the rays of the sun, after they first hit the earth, are reflected back
and cause the air to warm [and eventually rise to the upper troposphere] where they cool.
For  [in  the upper  reaches of  the  troposphere  the heat of]  the  reflected  light has  already
dissipated  and  the  heat  contained  within  the  air  has  already  been  depleted  and  the
moisture contained within the air [condenses and] turns into rain. This is also the view of
R.  Avraham  ibn  Ezra  who  wrote  that  the  firmament  came  about  as  a  result  of  the
reflected rays of the sun. The fifth point is: We have already explained that at the first
statement of  creation,  the elements emerged  in  a combined state, where  the element of
mayim­water  was  mixed  together  with  the  element  of ruach­air,  as  it  is  written,  “The
ruach of G­d was hovering over the face of the water.” As a result,  the water expanded
into  the upper atmosphere,  for  the clouds of mist were  full of  air which expanded  to  a
volume many hundreds of times that of simple water until it filled the entire atmosphere,
as  our  Sages  of  blessed  memory  said,  “The  water  rose  unto  the  Divine  throne.”  This
means [that it rose] up until it reached the surface (or outside limit) of the sphere (domain
in outer space) of the moon, for the Heavens are referred to as “the Divine throne”, as it
is written (Isaiah 66:1), “The heaven is my throne.” To enable the waters to gather so that
the dry  land would be visible,  it was first necessary  to separate  the element of air  from
the water so  that  the water would be purified and  its  volume be diminished, as will  be
explained  further  on.  For  this  reason,  prior  to  making  the  statement,  “Let  the  waters
gather,” it was necessary to first complete the firmament (tropopause). For the function of
the  firmament,  even  to  this  day,  is  to  convert  the  clouds,  which  are  made  up  of  water
mixed with air,  into pure water. Similarly, on  the second day, when  the  firmament was
made,  its  function  was  to  distil  the  air,  which  was  “hovering”  within  the  element  of
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water, and convert the mist into pure water. This was in preparation for the gathering of
the waters as it will be further explained. However,  in order to create this  firmament,  it
was  necessary  to  first  preface  it  with  the  statement,  “Let  there  be  light,”  just  as  this
firmament, even now, is sustained through the light of the sun which hits  the surface of
the earth and is reflected back up until the upper troposphere, as we previously stated in
the fourth point. Similarly, He formulated the nature of the light that was created on the
first  day  to  act  in  like  manner.  Its  intensity,  however, was much  stronger,  for  the  light
burned like fire and accomplished through the command of G­d in one day what would
normally  take regular sun  light many years  to accomplish. Commentary of Malbim to
Genesis 1:6

III. The Firmament

A.
awri iaxe qgpt 'xe `pipg iax mya dl oixn` opax ,mind jeza riwx idi midl-` xn`ie
mind jeza riwx idi `ed jexa yecwd xn`y drya ,ongp xa l`eny iax mya oia` 'xa
eid migl xn` ax ,mipeilrd miny inye ,mipezgzd minyd eyrpe zirvn`d dtih dclb
dyri xn` oeniq 'xa dcedi 'x ,riwxd wfgi riwx idi ,eyxw ipyae ,oey`xd meia mdiyrn
d`vi `pipg iax xn` ,adfd igt z` erwxie (hl zeny) xn` z`c dn jid ,riwxl zilhn
egexa (ek aei`) df weqtl ribn didyk opgei iax ,riwxd ipt z` dkgle dlrnln y`d
,dlrnln y`d z`vi oerny iaxa ocei x"` ,`pipg iax ipcnl dti xne` did dxty miny
ozn lr cnll ziy`xa dyrn `a xn` `pdk xa `a` iax mya dikxa 'x ,riwx ipt dhdile
mipeilrd oia y`d dvg izni` ,miqnd y` gecwk (cq diryi) ,dpnn cnl `vnpe dxez

.mler ly eziixaa dzid jk ,`dnz` ,dxez ozna `l mipezgzla:c dyxt dax ziy`xa

“And G­d said, ‘Let there be a firmament (rokia) in the midst of the water.’” The Rabbis
said in the name of Rabbi Hanina, and Rabbi Pinchas and Rabbi Yaakov b. R. Avin [said]
in  the name of Rabbi Shmuel bar Nachman: At  the  time  that  the Holy One, blessed be
He, said, ‘Let there be a firmament (rokia) in the midst of the water,’ the drop [of water
vapor] at the midpoint formed a thin membrane and through that were formed the lower
heavens and the upper heavens. Rav said that they were moist on the first day and on the
second  day  they  hardened.  The  expression,  “Let  there  be  firmament”  actually  means,
“Let  the  firmament  harden.”  Rabbi  Yehudah  b.  R.  Simon  said  that  this  verse  is  to  be
understood as, “Let  there be a  thin  plate,”  just  as  [the  word rokia  is  used  in]  the verse
(Exodus  39:3),  “And  they  did  beat  (vayraku)  the  gold  into  thin  plates”.  Rabbi  Hanina
said: Fire came from above and licked the face of the firmament. When Rabbi Yochanon
came to  the verse  (Job 26:13), “By His wind  (spirit) He has made  the heavens  fair” he
would say, “Rabbi Haninah taught me well.” Rabbi Yuden b. Rabbi Shimon said: A fire
from above came and singed the face of the firmament. Rabbi Berachiah in the name of
Rabbi Abba bar Kahana said: Although the creation was used metaphorically to instruct
us about the giving of the Torah, this metaphor actually teaches us about the creation. [It
is written (Isaiah 64:1),] “As when the fire kindles brushwood, the fire causes the waters
to boil,  to make Your name known to Your adversaries, that the nations may tremble at
Your presence!” When did fire come in between the upper and lower world, was it not at
the giving of the Torah? Think about it! So too did this same process occur at the creation
of the world. Medrash Beraishis Rabbah 4:2
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B.
.riwxd z` midl-` yrieriwxd dyrn xnbp `l oiicr ik xnbd lr n"ka dxen diyr zln

f"g` mle` eizgzy mind l` mraha minec eid eilry mipeilrd mindy xg` zenlya
'idy y`d ici lry riwx ipt dkgle dlrnly y` d`vi `pipg 'x y"nk dfe riwxd xnbp
mina axrzpe 'c zcewta dlrnl xabzd ixhwrlrde y`d ceqiy oey`xa `xapd xe`a
mine xie` zeidl eay mdipyy mipeilrd minde xie`d wwcfp ok i"re mipeilrd miic`d
miktdzn mpi`e gka min md minde g"ra zniypl cer ie`x epi` xie`dy cr c`n miwc

.dkxa inyb wixdl 'c utga wx minyblf:` ziy`xal mialnd yexit

And  G­d  made  the  firmament   The  term, asiyah  (making),  always  refers  to  the
completion,  for  the  process  of  making  the  firmament  (tropopause)  was  not  perfectly
finished,  as  the  higher  waters  which  were  above  [the  firmament]  were  similar  in  their
nature to  the waters below. However, afterwards,  the firmament was completed. This  is
what  R.  Chanina  meant  by  saying,  “Fire  came  from  above  and  licked  the  face  of  the
firmament.” Through the fire (heat and electro­magnetic energy) that was inherent in the
light  that  was  created  on  the  first  day,  the  element  of  fire  and  electro­magnetism
dominated the upper [atmosphere] through the command of G­d, and became intermixed
with  the higher clouds. Through  this,  the air and  the upper waters became purified,  for
they both returned to their basic states and became thin air and water vapor; air that is not
fit  to  breathe  and  water  that  is  only  water  in  a  potential  sense  and  only  turns  into  rain
through G­d’s desire  to pour  forth  [His Providential]  rain of blessing. Commentary of
Malbim to Genesis 1:7

C.
.miny riwxl midl-` `xwiei"`y ux`d i`exa leab cer epi`y minyd leab ligzn myn

enke ux`d ipal ie`x 'idi `le miny didiy z`f rah ea my f`y `xwie 'ite .my miiwzdl
dfy iptn aeh ik midl-` `xie xne` epi`y dne .ux` dyail midl-` y"na df yxt`y
dfd riwxd zlert i"r wx mind zeewdl xyt` did `ly mind eewi xn`nl dpkd wx did
dn . . . .eaeh dlbzp `l cery aeh ik xnel leki `le iyly mei cr xnbp `l dfe . . .
miny `edy riwxd lry mipeilrd mind mde . . . minyd iny md riwxd on dlrnly

.mipezgzdg:` ziy`xal mialnd yexit

And G­d called  the firmament Heaven. The firmament  (tropopause)  [now became part
of]  the boundary of  the Heaven, as it was no longer considered to be part of  the earth’s
boundary, for life could no longer be sustained there. The phrase, “and He called” means
that at that time He placed within it (the firmament) the distinct nature that it was to be
part of Heaven and it would no longer be fit for the denizens of the earth, as I will explain
this further on the verse, “And G­d called the dry land earth.” The reason that it does not
say,  “And  G­d  saw  that  it  was  good,”  is  because  this  was  only  a  preparation  for  the
statement, [made on the third day], “Let the waters under the heaven be gathered together
to  one  place,”  for  it  would  not  have  been  possible  to  gather  the  waters  without  first
finishing the firmament .  .  . Since this work wasn’t entirely finished until  the third day,
He wasn’t able to say, “that it was good,” for its goodness was not yet evident. . . . That
which  is  above  the  firmament  is  the Shemai Shamayim .  .  . which  is  the higher waters
which are above the firmament which constitute the lower heavens.
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IV. Dry Land, Underground Water, Seas, and Rain

A.
i :o ¥k-i ¦d §i ©e dẄÄ©I ©d d ¤̀ ẍ ¥z §e cg̈ ¤̀ mFwn̈-l ¤̀ m ¦i ©nẌ ©d z ©g ©Y ¦n m ¦i ©O ©d EeT̈ ¦i mi ¦dl-¡̀ x ¤n`I ©e h

:aFh-i ¦M mi ¦dl-¡̀ ` §x©I ©e mi ¦O©i `ẍẅ m ¦i ©O ©d d¥e §w ¦n §lE u ¤x ¤̀ dẄÄ©I ©l | mi ¦dl-¡̀ `ẍ §w ¦I ©ei-h:` ziy`xa

And G­d said, Let the waters under the heaven be gathered together to one place, and let
the dry land appear; and it was so. And G­d called the dry land Earth; and the gathering
together of the waters He called Seas; and G­d saw that it was good. Genesis 1:1­10

B.
. . .dyaid d`xzelr jyge y"ny epxn` xaky xtrd on mind z` cixtdl ieev cer did

ceqin gexd ceqi cixtdy xg`e xtrd ceqia axern did dhnl mind ceqiy epiid medz ipt
oia lcad yiy dyaid d`xze xtrd ceqin mind ceqi cxtiy dev edzd z` owz dfae mind
cr xtrd on zeglde mind ceqi cxtiy deve daxg `id dgld dnc`dy daxg oiae dyai

.edad z` owz dfae dyai didzyh:` ziy`xal mialnd yexit

“. . . and let the dry land appear . . .”This additional command was for the purpose of
separating  the  water  from  the  dust  of  the  earth,  for  we  have  already  stated  that  the
meaning of the phrase, “and darkness was upon the face of the deep,” is that the element
of mayim (water) which was below on the earth was mixed with the element of afar (the
dust of the earth). After He had repaired the tohu and had separated the element of ruach
(air) from the element of water, He commanded that the element of water should become
separate from the element of afar (the dust of the earth) and the dry land would become
visible.  For  there  is  a  distinction  between  the  term yabasha  (dry  land)  and  the  term
charava. Land that is still moist is referred to as charava. He commanded, however, that
the element of mayim (water) and moisture be separated out of the afar (the dust of the
earth) to become yabasha (dry land). With  this He repaired the bohu. Commentary of
Malbim to Genesis 1:9

C.
(1ez`xwl `vei medz oi`y ,dlrnln gth jl oi` :xne` xfrl` oa oerny iax ,`ipz

.dcear dpi`ya Î o`k ,dceara Î o`k :`iyw `l Î ¦miigth `ipz `de Î .migth dyly
:dk ziprz

It has been taught: R. Shimon b. Elazer says: Not a handbreadth of rain comes down from
above without the deep, with three handbreadths, coming up from below to meet it. But
has it not been taught: Two handbreadths? There is no contradiction. In the one case it is
cultivated soil, and in the other it is not. Taanis 25b
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D.
('a ziy`xa) xn`py ,dzey `ed qepiiwe` ininn elek mlerd lk :xne` xfril` iax ,`ipz
qepiiwe` inin `lde :ryedi iax el xn` .dnc`d ipt lk z` dwyde ux`d on dlri c`e
`ed mipeilrd minn elek mlerd lk :xne` ryedi iax .miara oiwznn :el xn` Î ¦od oigeln
on dlri c`e miiwn ip` dn `l` .min dzyz minyd xhnl (`"i mixac) xn`py ,dzey
,xhn in oilawne ,cepk odit oigzete ,riwxl milere mixabzn mipprdy cnln Î ux`d
iab lr min zexygne ze`ae ,dxakk od zeawepne .ec`l xhn ewfi (e"l aei`) xn`py

.miwgy iar min zxyg (a"k 'a l`eny) xn`py ,rwxw:h ziprz

It  has  been  taught:  R.  Eliezer  said:  The  whole  world  draws  its  water  supply  from  the
waters of the ocean, as it is said, “But there went up a mist from the earth and watered the
whole of  the ground.”  (Gen. 2:6) Thereupon R. Yehoshua said  to him: But are not  the
waters of  the ocean salty? He  replied: They are  sweetened by  the clouds. R. Yehoshua
said: The whole world drinks from the upper waters, as it is said, “And drinketh water as
the rain of heaven cometh down." (Deut. 11:11) If so, what is the force of the verse, “But
there went up  a mist  from  the  earth?” This  teaches  that  the  clouds  grow  in  strength  as
they rise towards the firmament and then open their mouth as a flask and catch the rain
water, as it  is said, “Which distil rain from His vapor,"  (Job 36:26) they are perforated
like  a  sieve  and  they  slowly  distil  [mehashroth]  waters  on  the  ground.  as  it  is  said,
Distilling [hashroth] of waters, thick clouds of the skies.” (Sam. II 22:12). Taanis 9b

V. The Mystery of Water

A.
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And when  the people of  Israel  saw  it,  they said one  to another, “It  is manna”;  for  they
knew not what  it was. And Moses  said  to  them, “This  is  the bread which  the L­rd has
given you to eat.”Exodus 16:15

B.
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“And  when  the  people  of  Israel  saw  it,  they  said  one  to  another,  ‘It  is  manna’  (or
alternately, ‘What  is  this?’); for  they knew not what  it was."  (Exodus 16:15)  This  is
akin to someone asking his friend, What is this? Mechilta Parshas Vayisa Parsha 4

C.
e`vi xy`ke ,xnegde dxevd ozep ,lkd ez`ne mi`vnpd lk z` dednd jxazi `ed ik
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D.
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.  .  .  It has been discovered  that  the basic  element of  fire  (electrical and heat  energy)  is
also  hidden  within  the  basic  element[s]  of  air,  as  is  well  known  from  electrical
[experiments]. [This energy] is also contained within the basic element[s] of water which
is  a  compound  of  two  elementary  gasses  (oxygen  and  hydrogen).  .  .  . The  Malbim’s
commentary to Gen. 1:2

E.
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The word mayim (water) is [metaphorically] referring to the Holy One, blessed be He, as
is stated in Scripture (Jeremiah 2:13), “. . . they have forsaken Me, the fountain of living
waters . . .” Medrash Yalkut Shimoni Yirmiyahu Remez 296

F.
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The word mayim (water)  is  [metaphorically]  referring  to Torah as  is  stated  in Scripture
(Isaiah 55:1), “Ho, every one who thirsts, come to the waters . . .”Bava Kama 17a


